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Esperanto kaj la Ligo de Nacioj 

Rio de Janeiro , la ioan de Aŭgusto de 1921 

S-ROJ PREZIDANTO KAJ CETERAJ ANOJ 

DE LA LIGO DE NACIOJ 

Kotisiderante, ke, laŭ la unuatiima kon- 
sento de la instruitoj, pli kaj pli montriĝas la 
neceso de neŭtralakomuna idiomo. facilig-anta 
la interkomunikojn de la popoloj ĉe iliaj ĉius- 
pecaj rilatoj ; ' ^ . . . 

Konsiderante, ke pro motivoj evidentaj 
ne estas permesate esperi-la solvott de tia pro- 
blemo per iu ajn el la historiaj ling-voj jam 
mortintaj kaj ankaŭ per iu ajn el la nunaj 
f idiomoj, parolataj de la popoloj sur la tuta 
mondo ; 

Konsiderante, ke la neŭtrala helpa ling*vo 
«Esperanto» jam estas disvastiglta tra ĉiuj 
civilizitaj centroj de la Tero ; 

Konsiderante, laste, ke eminentaj filolo- 
g-oj kaj notindaj liomoj en ĉiuj branĉoj de 
l’homa aktiveco jam sin deklaris favora al tiu 
internacia ling^vo, kies vivpovo kaj efikaj pra- 
ktikaj aplikaĵoj jam estas sufiĉe elmontritaj ; 

Ni petas, respekteplene, al la honorinda 
Ligo de Nacioj doni sian valoran moralan 
apogon al la Esperanta afero, apogo, kiu sin 
montros per iaj ajn agoj aŭ decidoj, laŭ la 
kriterio de la Ligo, atentinte la helpon, kiun 
la neŭtrala lingvo povas doni al la konservo de 
la paco kaj kunfratigo de la popoloj. 


Rektoro de la Universitato kaj prezidanto de 
la Supera Konsilantaro de 1’Duagrada Instru- 
ado, 26 profesoroj de la Universitato, 24 di- 
rektoroj de Publikaj Departementoj kaj Insti- 
tutoj, 10 membroj de la Brazila Literatura 
Akademio, 10 marŝaloj kaj generaloj, 32 ĵur- 
nalis-toj. 8 direktoroj de la Komerca Asocio de 
Rio de Janeiro, la prezidanto de la Ligo de 
Komerco, la prezidanto de la Asocio de Ko- 
mercoĥcistoj, 14 profesoroj de la Normala Ler- 
nejo, kuracistoj, membroj de Ŝtataj 'Literatu- 
raj Akadeuiioj, inĝenierojUadvokatoj, kato- 
likaj pastroj, juĝisto, urbaj instruistoj, repre- 
zentantoj de Asocioj spiritaj,teozofia. laborista 
kaj studanta, k. t. p. 



NEKROLOGIO 

Antonio Grabowski 




1 * 


• * 


Tiu ĉi alpeto estas sendita al la Ligo de 
Nacioj de Brazila Ligo Esperantista kaj estas 
subskribita de pli oi 200 gravaj personoj 
loĝantaj en Rio de Janeiro, inter kiuj estas 8 
federalaj senatanoj, 29 federalaj deputatoj, 2 
ministroj de Superega Tribunalo,la prezidanto ' 
de la Urbkonsilantaro de Rio de Janeiro, la 


Granda perdo okazis al la tutmonda es- 
perantistaro. 

La 4an de Julio lasta mortis la malnova 
pola esperantisto kaj fama poeto Antonio 
Grabowski. ’ , 

1 *. r 

Li naskiĝis en Chelmno apud Vistulo je 1 
la lla de Junio 1857 kaj studis ĉe la Univer- 
sitato de Breslau lingvojn, filozofion, natur- 

sciencojn kaj heinian teknologion. Li estis > 
direktoro de la sekcio pri Gramatiko en la 
Esperantista Akademio kaj aŭtoro de multaj 
esperantaj verkoj. 

Li okupis longtempe la oficon de prezi- 
danto de Pola Esp. Societo kaj estis lasttempe 
ĝia honora prezidanto. 

Niajn sincerajn kondolencojn al lia*fami- 
lio kaj al la pola esperantistaro. 
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BRAZrLA ESPERANTISTO 



Kiu diris al Ja steliO' /la vjajon 
Kiun sur ĉielo blua ;ĝi sekvos? 

Tviel sian lielan neston faradi 
Tre facile frue birdio eklernis ? , 

Kiu diras al kreskajo: «Ekfloru!»? 
Por la rnuta Verimo, kiu teksadas 
Sian silkan kaj blankegan mantelon? 
La fadenojn kiu al ĝi . elplektas ? 


Eble iu al alielo instruis, 

Kiu nun zumadas jsur florkampeto, 
Kie devas serĉi sian mdelon, 

En la jblanka floro, aii en la ruĝa? 
Ke vi estas jmia Vivo, .anĝelo, 

Vivo mia viaj (belaj jokuloj 
Anio via niia ituta felico : 


Tion iu diris al 'mi jneniain. 


Kiel la abelio flugas al kainpo 
Kiel sur ĉielo kuras la stelp 
Iviel al la jliomjoi ĝia fdestino 
En la penso sin kpnigas instinkte , 
Mi, fide, sur via brusto v diiea 
Volas vivi kaj jplenumi destinon. 

Mi venas, tial, ke mi tvivas pro vi, 
Por vi povas ini nur imorti feliĉa. 


, Traduko dediĉita al Praulinoj Maria Lu- 
iza Bocayuva kaj Estlier Bloomfield). 


La Forgesito. 


“Klubo de lngenieroj’’ kaj Esperanto 

* M 

En nia lasta numero ni raportis ke la 
o-rava asocio «Klubo de Inĝenieroj» elektis 
komitalon, konsistantan el la distingindaj in- 
ĝenieroj s-roj A. Arruda BeHrao, Getulio das 
Neves kaj Valentim Dunham por ĝin repre- 
zenti ĉe la Sesa Brazila Kongreso de Espe- 
ranto. En la kunsido de 1’ 16a de Majo d-ro 
Getulio das Neves legis la raporton de tiu 
komitato, en kiu ĝi. per entuziasmaj vortoj, 
montras la gravecon de la Kongreso kaj citas 
ĉiujn ĝiajn notindajn faktojn. 

— Je la 19a de Majo la Prezidanto de 
Brazila Ligo Esperantista sciigis la Prezidan- 
ton de 1’Klubo de Inĝenieroj pri la rezolucio 
por Esperanto aprobita de la du plej gravaj 
asocioj de Parizaj inĝenieroj. 

Ricevitite tiun sciigon grafo d-roPaulo de 
Frontin, prezidanto, elektis d-roti Aarao Reis 
por studi la aferon kaj doni sian opinion pri 
ĝi. Akceptinte tiun taskon, d-ro Aarao Reis, 


unu el la plej distingindaj inĝenieroj en Bra- 
zilio, je la 18a de Julio, legis sian longan ra- 
porton tute favoran al Esperanto. Tiu ĉi estis 
vera literaturzĵo, per kiu li pruvas ke nur ar- 
tefarita lingvo povas esti helpa lingvo interna- 
cia kaj ke Esperanto povas plenumi tiun 
rolon. 

Li finis proponante ke la Klttbo esprimu 
la deziron pri la enkonduko de la instruado de 
Ksperanto en la programoj de 1’ publikaj ler- 
nejoj kaj decidu komisii komitaton por pre- 
pari tekuikan vortaron pri inĝenierscienco en 
Esperanto kaj starigi esperantan fakon en sia 
revuo. 

En la kunsido de 1’ 2a de Aŭgusto, okaze 
de la diskutado de tiu propono, d-ro A. Arruda 
Beltrao, telegrafa distrikta ĉefinĝeniero, faris 
bonegan paroiadon, per kiu li montris la faci- 
lecon kaj simplecoti de la helpa lingvo Espe- 
ranto. Li estas multe aplaŭdita de siaj kun- 
klubanoj kaj de la tuta ĉeestantaro. 

Tiam okazis iuteresa neateiiditaĵo ! 

D-ro Beltrao proponis kaj la prezidanto 
permesis,ke f-ino Maria Luiza Bocayuva, urba 
instruistino, deklamu poezion en Esperanto. 

Si stariĝis kaj deklamis bonege la poezion 
de Zamenhor «Preĝo sub la verda standardo». 
Belan impreson faris tio al la ĉeestantaro, kiu 
multege aphŭdis la deklamintino. 

Pro tnalsano de d-ro Aarao Reis la pro- 
pono ankor^ŭ ne estas submetita al la aprobo 
de la Direktantaro de 1’ Klubo. 

«Jornal do Commercio», la plej grava ĵur- 
nalo de Brazilio, publikigis ia tutajr» parola- 
dojii de d-roj Aarao Reis kaj Arruda Beltrao. 

Plenumante la peton de kelkaj klubanoj, 
s-ro A. Couto Fernandes, prezidanto de B. L. 
E,, donis en la sidejo de 1’ Klubo de Inĝenieroj 
kelke da lecionoj pri Esperanto. 


ESPERANTO E SCIENCIA 

Vinte « um membros da Academia de Scien- 
cias de Paris subscreveram a seguinte importante 

resolugao: v J 

”Os abaixo assignados, membros da Academia 
das Sciencias, convenci<los de que a adopyao da lin- 
gua auxiliar Esperanto lias rela^oes internacionaes 
teria coJisequencias de immenso alcance, do ponto 
de vista <lo' progresao <las «ciencias e de suas appli- 
cagoes; de que ella permittiria intensificar a irradia- 
yao da sciencia franceza no exterior, e, por conse- 
quencia, a influencia intellectual do nosso paiz; faz 
votos para: 

1°. que o elnsino desta Jingua, obra-prima <le logi- 
ca e de simplicidade, seja introduzida, |)elo menos a 
titulo facultatjvo, nos progranunas officiaes das clas- 
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ses de sciencias de todos os estabelecimentos de 

% % * 

instrucgao; 

2°. que nos congressos internacionaes, seja ado- 
ptada como lingua official, nas mesmas condiyoes 

I • 

que as linguas nacionaes, at6 que a experiencia 
confirme a sua gtptidao a unica lingua official; 

3o. que, desde ja, os scientistas e os technicos 
se prepararem para uzal-a em suas relagoes com 
seus collegas extrangeiros, e que depois lhes com- 
muniquem estarem promptos para della se utiliza- 
rem; 

4o. que seja nomeada uma commissao para pre- 
parar e elaborar os vocabulos das sciencias puras 
em Esperanto, e que as sociedades technicas se- 
jam convidadas a proceder do mesmo modo em 
relagao a sua capaciibade”. 


O ESPERANTO NOS TELEGRAPHOS 


0 centenario da independencia ilo Brasil e o Esprato 




O Presidente da Brazila Ligo Esperantista re- 
celieu do I^residente <lo Escriptorio Official da Com- 
missao Executiva do Centenario da Independencia 


o seguinte officio: 


i\o. 320 — 
Exmo. 'Sr. 
Presidente 


Em b de .JuLho de 1921. 

I)r ALlxM'to Couto 'Fernandes 
khi "Brazila Ligo' Esperantista” 



Desejando promover nos paizes da Europa, iu- 
tensa e effieiente propaganda da commemoragao do 
Centenario da Independencia do Brasil com intuito 
de a.ttrahii’ forasteinois e coiieorrer para a divulgagao 
das riquezas economidas e das }>ossil)ilklades de to- 
da a natureza que nosso paiz offerece, resolveu a 
Commissao Execuriva do Centenario utilizar o re- 
curso offerecido pelo idioma internacioual Esperanto. 

Este Escriptorio Officiai tem recebido avulta- 
do numcro de pedidos de infonnagoes redigidos nesse 
idioina, ]>odidos esses formuladjos por finnas indus- 
triaes e commerciaes, associagoes de varias natu- 
rezas, orgaos de publicidade e particulares. Temos 
em mao, egualmente, innumeros programmas e pros- 
pectos em Esperanto, referentes as ultimas Ex}>o- 
sigoes e feiras inteniacionaes realizadas em varios 
paizes da Europa. Seguindo esse excmplo, e, tambem 
para corresponder aqueLles ])exiklos, deseja a Com- 
missao Executiva confiar a essa . Liga o encaj’go <le 
traduzii’ paj'a o Esperanto o seu piogramma geral 
das festas commemorativas, o Begulamento da Ex- 
posigao e os propectos de propaganda quc este Es- 
criptorio fornecora opportunamente. 

Apresento a V. Ex>. os meus protestos de esti- 
tima e cofisideragao. 

i (Ais.) Atiterp Pinto de Atmeida. 


A Secretaria Internaoional da Uniao Telegra- 
phica, com sede em Berne, communicou ao Dire- 
ctor Gera.1 dos Telegraphos que 16 paizes acceita- 
i*am a proposta da Administragao dos Telegraphos 
da Tchecoslo.vaquia para modificagao do texto do 
Regulamento do Servigo Telegraphico, no sentido 
de ser considerado o Esperaaito linguagem clara 
para a coarespondencia internacional. 

Sao os seguintes os paizes que se declararam 
favoraveis: Australia, Austria, Bolivia-, Brasil, Chi- 
na, Dinamarca, Egvpto, Hespanha, Hungria, Japao, 
Noniega, Nova-Zelandia, Paizes-Baixos, Portugal, Ru- 
mania e Uruguay. 

Outros paizes sao, de pai-ecer que se deve 
aguardar a proxima Conferencia Telegraphica In- 
ternacional. 




1 3 ri io 
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La prczidanto de la Ling-va Komitato 
sendis al ĉiuj lingvkomitatanoj raporton de 
d-ro Corret, direktoro de la Teknika Vortaro, 
pri la sufikso io por la landnomoj. 

D-ro E. Backlieuser, responde, diris resu- 
me la jenon ; «Pri la sufikso io, mi ĝin plene 
aprobas,ĉar mi estis nnu el la unuaj uzi «Bra- 
zilio» |)or la nomo de mia lando.kiam mi faris 
ĉe la Societo de Geografio de Parizo parola- 
deton, kiu aperis en brcŝuro publikigita de la 
grava librejo Hachette & C°. Poste d-ro Za- 
menbof mem skribis respondon pri la nomo 
Brazilio ĝin konsilante. Mi petisas ke otii 
devas uzi la nomon Franclando aŭ Francio 
anstataŭ Francujo. 

Fine mi opinias ke oni devas fortike resti 
esperantistoj ŭis la momento, kiatn la naciaj 
registaroj decidos la enkondukon de iu lingvo 
internacia. Tiant oni devas cedi en malgrandaj 
punktoj kaj cĉ en grandaj, se tio estos necesa 
por la venko de lingvo internacia». 

S-ro Couto Fernandes diris ke li ne aprobas 
la sulfikson io, sed, laŭ la konsilo de Zame- 
nhof, li ne uzas la sutikson uj por la novaj 
landoj. Tial li diras : Francujo, Germanujo, 

Brazilio, Ĉilio k. t. p. Brazili kaj Gili estas 
internaciaj radikoj. 

Jen kion diris Zamenhof pri tio : «... ĉiuj 
novaj landoj neniam devas uzi la sufikson uj. 
Se mi dum longa tempo uzadis «Brazilujo», 
«Cilujo», k. t p., mi konfesas metn, ke tio 
estis eraro. (Lingvaj Respondoj-Oficjala Ga- 
zeto Esperantista : 25 Marto 1911J. 
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Brazila Klubo "Esperanto” 


Genetala Kunsido en la 18* de Junio de 
1918. — Prezidis d*ro H. Motta Mendes. 

La protokolo de la kunsido okazinta la 

5an de Aŭgusto de 1920 estas aprobita. 

* _ • 

Tagordoi Elekto de la nova estraro. 

D-ro Couto Fei'nandes proponas, ke ĝi estu 
aklamita, kaj tuj prezentas d-ron Nuno Baena 
por la ofico de prezidanto. 

D-ro Nuno Baena diras, ke li opinias : ke 
la prezidanto de ia asocio estas la reprezen- 
tanto de la ideoj, aspiroj kaj ag-manieroj de 
ĝiaj membroj ; ke la prezidantoestas la unika 
direktanto, kaj la aliaj membroj de la estraro 
nuraj helpantoj. En la okazo, ke B. K. E. 
interkonsentos kun li, grandplezure li akceptos 
la taskon proponitan. Resuine, li deklaras : 
ke li estas severe fundamentista, kaj pro tio 
respektas kaj respektigas «Fundamento de Es* 
peranto» ; ke H tute malaprobas la sufikson 
«i» por landnomoj ; ke estas nepre necesa la 
konstruo de domo por la Klubo ; ke estas ne- 
prokrastebla la plinombrigo de la klubanoj ; 
ke la entrepreno de d-ro Motta Mendes por la 
eldono de verkoj Esperantaj devas esti helpita; 
ke la Klubo devas riĉigi sian bibliotekon per 
la verkaro de dr*o Zamenhof; ke la Klubo de- 
vas ĉiam kaj ĉiel montri sian simpation kaj 
amikecon al la familio de la Kara Majstro. 

Post la vortoj de d-ro Nuno Baena, la 
propono de d-ro Couto Fernandes estas unuani- 
me aprobita per aplaŭdoj. 

Poste estas aklamitaj : vic-prezidanto, 
dr-o Leonel Gonzag-a ; l 11 sekretario, s-ro Al- 
cindo Terra ; 2 * sekretario, f-ino Esther Blc- 
omfield ; l a kasisto, s-ro Octavio de Azevedo 
Macedo ; 2 a kasisto, s*ro Ismael Gomes Braga; 
konsilantoj : s-ino Kachel Bessa, f-ino Maria 
Luiza Bocayuva, . generalo Manoel Portilho 
Bentes, d-roj Venancio da Silva, Antonio 
Carlos de Arruda Beltrao kaj H. Motta 
Mendes, s-roj Odillo Pinto, Felix Tribouillet, 
Honorio Leal kaj FlavioNorte. 


Generala Kunsido en la 2 a de Julio de 192 /. 
Prezidas d-ro Motta Mendes kaj d-ro Nuno 
Baena. La sekretario legas telegramojn de 
s-ino Rachel Bessa kaj de s-ro Ismael Gomes 
Braga, pravigantaj ilian foreston. 

Dr-o Motta Mendes legas la raporton de 
sia agado, kaj poste enoficigas d-ron Nuno 
Baena, kiu siavice enoficigas la aliajn elekti- 
tojn en la kunsido de 18 H de Junio. 


Konsilantara Kunsido en la 16 a de Julio de 
1921 .— Prezidas d-ro Nuno Baena kaj sekre- 
tarias s-ro Odillo Pinto. 

La sekretario legas leteron kaj telegra* 
mon pravigantan la foreston de s-ino Rachel 
Bessa, de d-ro Antonio Carlos de Arruda Bel- 
trao, kaj de f-iuo Maria Luiza Boca} r uva, kiu 
sendis skribe la konsilojn petitajn de la Prezi- 
danto de B. K. E. 

Post diskutado, la Konsilantaro decidas 
prezenti al la Prezidanto la jenajn konsilojn, 
laŭ la ideoj de f-ino Maria Luiza Bocajuva 
kaj de d-ro Venancio da Silva : 

Inviti la klubanojn, por ke ili proponu mi- 
nimume unu novan membron ĉiujare ; okazigi 
literaturajn kunvenojn ; publikigi resume la 
protokolojn de la kunsidoj kaj novsĵijti pri 
la Klubo, en la neesperantista gazetaro kaj en 
«Brazila Esperantisto» ; inviti la gelernantoj, 
por ke ili klubaniĝu ; starigi kursojn en la 
sidejo nur por geklubanoj. 

Dr-o Motta Mendes altiras la atenton al 
la organizo de encikiopedia vortaro. 


l a Ordinara Estrara Kunsido en la 6 a de 
Aŭgusto de / 921 . —Prezidas dr-o Nuno Baena. 

Estas akceptitaj adeptoj : f-itio Yrany 
Baggi de Araujo, d-roj Miguel Quadros kaj 
Carlos Domingues, s-roj Patilo Fragoso, Al- 
vares Coutinho kaj John Bloontfield, propo- 
nitaj de f-ino Esther Bloomfield (2), d-ro Nuno‘' 
Baena (l),d-ro Couto Fernandes (2) kaj Odillo 
Pinto (1J. 

La estraro decidas, ke/la konsilantoj ne 
partoprenu la ordinarajn konsidojn, escepte se 
ili estos invititaj por doni konsilojn. 

La prezidanto sciigas, ke la ordinaraj 
kunsidoj de B. K. E. okazas la unuan sabaton 
de ĉiu monato je la 16 a horo. 

La Kasisto sciigas,ke d-ro Miguel Quadros 
deponis en la kaso de B. K. E. la sumon de 
40$000 ĝis sia proksima decido. 


Donaco. — S-ro Murillo Furtado, el Porto 
Alegre (Rio Grande do Sul), honora prezi- 
danto de B. K. E., donacis al ĝia Biblioteko 
diversajn verkojn Esperantajn. 


La Skoltoj kaj fcsperanto 


El la regularo de la Asocio de Brazilaj 
Katolikaj Skoltoj ni elĉerpis la jenon : 


INTERPRETISTO : 


Scii interparoli, skribi simplan leteron 
pri temo donita de la ekzamenanto, legi kaj 
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traduki.pecon da libro aŭ ĵurnalo en Esperanto . t «Raporto prezentitaide d-ro Aarao Reis al 
aii iu ajn fremda lingvo, kaj scii interparoli la Klubo de Inĝenieroj, kiu okupis kvar kolo- 
per la alfabeto de TsurdmutuloĴ!. ,. . nojn. (yornal do Commercio, 28/7). .< . 

■ .'..., -_ , . <tParolado de d-ro A. Arruda Beltrao *e 

■ Eidona Esperantista Soeieto en Brazilio la K ' ub0 de . In ĝ;« iero Ĵ». err 4 koionoj (jomai 

■ ■ do Commetcto , 3/8j. , . 

• ' Je 1a 18a de Junio, Ĉe la sidejo de Brazila , ' ^TSŬ** ^ o^V^ J f teCa K , < T‘ 
iiga Esperantista, kunvenis kelkaj esperan- tato de 1 F e dera a Senato tre favora al Es. 

tistoj por aŭdi la proponon de s ro i. ĝ. H. P® ranto ' 0 ? ornal do Commercto kaj 0 Jotnal, 

Motta Mendes rilatan al starigo de Eldona * '■ ^ ‘ T . , . . /<v , , 

Esperantista SocietO.' La propono, iomete _ «Alpeto alla Ltgo de Nactoj» (Jormd do 

nodifita,'estas aprobita. Brazila Ligo Espe- Commercto, 2/9). . 

Bantista prenis sur sin la taskon ĝin korpora- . .., .. 

Biigi kaj tuj dissendis la necesajn prospektojn. Bilanco prezentita de 1’ Kasisto de Bra- 

H.-a interesatoj sin turnu al «Brazila Ligo Es- zila Ligo Esperantista al la “Sesa 

]jeratttista»t J‘ Brazila Kongreso de Esperanto”. 

■ - 

1 . , Brazila Gazetaro (De 1 Januaro 1920 ĝis 5 Aprilo 1921) 

• , . Rio de Janeiro , 

■ * ENSPEZOJ 

■ : -Krom la sciigoj pri Esperanto aperintaj Saldo ĵe 31 Decembro 1920. 351$750 

lasttempe en «O JornaU kaj «Correio da K otizJl ĵ'i» donaco Ĵ ka j abonoj. 548S500 

■ lanha» (preskau ĉiusemajne), en «Jornal do Venditi.ĵoj, atestoj kaj anoncoj... 120$200 

ommercio», «A Noite»,«A Patria», «O Dia», Procento de banko kaj vendo de 

rO Paiz», «Rio Jornal», «O Imparcial», «Jor- «Curso Elementar de Esperanto» 84$400 

■nal do Brasil», «A Folha», estas citindaj la _ 

Jenaj, kiujn publikigis kelkaj jurnaloj kaj 1:104$850 

pevuoj de Rio de Janeiro : 

«6a Brazila Kongreso de Esperanto», ’ EESPEZOJ 

[parolado de s-ro Giovanni Leoni ĉe la 6 a Kon- Konservado de lasidejo. 80$000 

|greso. (O Theosophista). Presado de «Brazila Esperantjsto» 

«Impresoj de granda optimismo», inter- kaj aliaj presaĵ>j. 699$100 

’juo kun d-ro Nuno Baena. (A Noite^ 3/5), Aĉetado de materialo kaj malgran- 

«Nova Religio». (0 Jornal Baptista , 5/5j. daj elspezoj. 87$900 

«Ni laboru por Esperanto*, artikolo de Libroj, brcŝuroj, k. c., por disveu- 

s-ro Antonio Vaz. (Voz do Povo , 13/5J. dado. 150$450 

«6a Brazila Kongreso de Esperanto», ilus- Poŝtelspezoj kaj telegramoj...... 52$650 

rita artikolo. (0 Apostolo^ 20/4.) Saldo je 5 Aprilo 1921.,,,,,,,,, 34$750 

«La grandaj fairoj de Eŭropo», artikolo _ 

pri la Pariza foiro. (0 ImparciaT 20/5.) 1:104$850 

«Esperanto kaj la Franca Akademio». (0 o: a j a -i j ,a A « • ' 

Jornal, A Folha , 9/5, Correio da Manha, 13/Sj. Rl0 > 6 de A P nI ° de 1921 ' 

«Espiritismo — Esperanto». (Reformador\ ^ Tribouillet 

«Esperanto en la lernejoj de Genevo». (0 1 

| jomai, o Dia kaj a Foiha, 23 / 6 ;. 6* Brazila Kongreso de Esperanto 

«Brazila Klubo Esperanto», artikolo pri 

la I5a datreveno .de ĝia fondo, (O Paiz kaj Monhelpo donitaal la Kaso de 1’Kongreso 

OJornal, 2/7j. , r por malaperigi^ĝian-deficiton, . 

«La internacia ■ lingvo», artikolo de s-ro I n ĝ* Augusto Ramos... ,*i. 50$000 

A. Vaz; Edukado kaj Instruado , artikolo de s-ro S-ro Levino Fanzeres. 20$000 

Victorino Auiancio, (Resurgir^ laborista gaze- Iuĉ A. Couto Fernandes.. 10$000 

to, 27/6). Iuĝ H. Motta Mendes. 10$000 

«La progreso de Esperanto, ilustrita ar- D-ro Nuno Baena...;,. 10$000 

tikolo pri la 6 a Kongreso, ; (0 Propedeutico ,, J* Bloomfield......10$000 

Julio),,- . ... „• . liblooo 

g v ’ ^ t d, , ■ 

/ » —• l» - /. V «*••*••* • 
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Transporto 

Odillo ' Pinto..;.... .-i. .......... 

E. Felix Tribouillet;... 

Carlos DomitiiJfues..... 

Subkolotielo L. das Trinas... ; ... ' • 

O. A. de Azevedo Macedo.. ' 

Brazila EigfO Esperantista. ! .. 

Brazila Klubo «Esperanto»... 

V ^ 1 I L ]J 1,\* •.* \, V* t i'.X. # I t 

• ^ 

Sumo 


110S000 
' 5S000 * 
• 5$0‘>0- 
5$0(*0 
5$000 5 
5S000 
9$000 
9$O00 


/ 


153$000 
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Maranhao.— S. Luiz . La inrnalo «Paco- 

f • ^ 

tilha» pŭblikigis artikolon de s-ro 'Doming-os 
Perdigao* ŝtata ibibliotekestro, pri la Brazila 
Ortografio, en kiu li parolas pri letero en Es- 
peranto, kiun li ricevis el Germanujo. 

^Ceara — Fortalez^. Artikoloj ; pri F.spe- 
ranto aperis en la ĵurnaloj «Correio do Ceara* 
kaj «Diario do Ceara». Ankaŭ «A Verdade» 
org-ano de Katolika Rondo , aperigis la 16 era- 

i _ i # t • * r ' v . > , n r r ’ i* * 

— re gr U iojn. 

Vizitis la sidejon de «Nova Samidea- 
naro» s-ro Targino Soares, prezidanto de 
«Mossoro Esperanta Klubo», kiu estis voj- 
aĝanta pro komercaj aferoj. 

* " Rio Grande Norte. — Mossoro . La 
llan de Majo,en la sidejo de «Komiza Unuiĝo», 
okazis kunveno de esperantistoj. Paroladis 
la malnova esperantisto s-ro Targino Soares, 
kVij proponis la starigon de Mossoro Esperanta 
Klubo , kiu estas tuj aprobita. Jen estas la 

estraro de timklubo : • >. 

• ** 

Prez.— s-ro Targino Soares, vicprez. — 
s*ro Raymundo Nonato de Souza, sek.— s-ro 
Manoel de Assis, oratoro — s-ro Manoel Joao 
Evangelista, kas.— s-ro Nathanael Luz kaj 
bibliot!—s-ro Tiburtino Leite Mattos. 
b- La- tieaj gazetoj* «O Nordeste» kaj «O 
Mossoroense» raportis pri la fondo de 1’Klubo 
kaj gratulis s ron Targino Soares pro la bona 
rezultato de liaj klppodoj.. . .. . i 

Nun funkcias du kursoj direktataj de tiu 
ĉi agpmfa esperantjsto. 

— La 20an de Aŭgusto, en laTeatro «Al- 
meida de Castro» pkazis prezentado dediĉita 
al lal*evuo'el Ceara «Estrella» kaj tiam ĉ irmaj 
junulinoj kantis la.Internacian .Marŝon, de E. 
Watiderley.' Ludis la rolon de Esperanto f-ino 

Maria Luiza. . : i . 

^ Natal. La gazeto Opiniao» publikigis 

artikolon pri la * fondo de Mossoro Esperanta 

Klubo. . . V # 

\ . Stato Rio.— S. Thome. S ro Antonio 
Carlos de Arruda' Beltrao, ĉefinĝeniero de la 
13* telegrafa distrikto, proĥtante sian viziton 
al la senfadena telegrafoficejo, invitis ĉiujn 


telegrafoficistoj kaj iliaj*i # familiojn por^aŭdt 
paroladon pri Esperanto. Gi okazis la 14an 
de Aŭ^usto > e la telegrafoficejestro, s-ro Dyo- 
nisio de Souza, malniva esperantisto. 

.Post la parolado, kiu estas varmege aplaŭ- 
dita, parolis s-roj Dyonisio de Souza kaj Diniz 
Barretto, kiu, en la nomo-:de siaj kolegoj^ sa- 
lutis d-ron Beltrao kaj lin dankis pro lia bela 
parolado. • . r, • 

Mitias Geraes. — Jniz de Fora. - La 2an 
de Junio la klera esperantisto d-ro Benjamin 
Colucci malfermis kurson de Esperanto ĉe la 
Koaierca Instituto «Lucindo .Filha», en kiu. 
enskribiĝis multaj lernantoj. La ĵurnalo «A 
Iraprensa» raportis detale pri tio, . 

S. Paulo.— S. Paulo. Nia skota sami- 

%«• « « • • 

deano, inĝ. Arthur Brown, malfermis prakti- 
kan kurson de Esperanto, en kiu enskribiĝis 
19 lernantoj' diversnaciaj. ' Li intencas fondi 
esperantan klubon, por anstataŭigi la antaŭ- 
longe malaperintajn. 

i ♦ ~La porlaborista 4 ĵnrnalo' «A VangniaTda» 
publikigis tradukon de la alvoko, kiun Henri 
Barbusse faris al la Internaciistoj per «Espe- 
rantista Laboristo». Gi aperigis ankaŭ arti- 
kolon de s-ro Antonio Vaz pri «La Laboristoj 
kaj Esperanto». 

Alia ĵurnalo «A Piebe» transskribis la 
rezolucion pri Esperanto de la Fedtracio de la 
Laboristoj el Ceara. ' \ / 

Parana’. — Coritiba. La ĵ irnalo «Gazeta 
do Povo» publikigis multajn artikolojn pri la 
lastaj notindaj faktoj rilataj al la propagando 
de Esperanto. La publiko ekinteresiĝas pri 
la esperanta afero. Vekis grandan intereson 
la artikolo pri s-ro Franz Miiller, . kiu loĝis 

dum kelka tempo en Parana. La ĵurnalo pu- 

* • 0. 

blikigis tradukon de la letero ricevita el Ce- 
hĵslovakujo pet^nta informojn pri li. «Diario 
da Tarde» ankaŭ aperigis kelke da sciigoj.pri 
Esperanto. La revuo «Uniao e Trabalho», or- 
gano de la Komercoĥcista Asocio, publikigis 
la 16 gramatikajn regulojn kaj artikolon de 
s-ro R. Guarita Cartaxo, kiu klopodas por 
fondi esperantan kiubon. 

Rio Grande Sul.— Pelotas. Nia sami- 

* ■ ■ • 1 ~ . , '♦ .>*. ^ r i 

deano d ro Bruno Lima, direktoro de la Urba 

$ * ^ V # * V- - • • • *. • 

Biblioteko, cedis unu el ĝiaj ĉimbroj por 
funkcii la klubon «Verda Stelaro». L3*. I4an 
de Majo tiu ĉi okazi.gis sian unuan. kunvenon 

en. la nova sidejo. . Gin ĉeestis s-ro Miguel da 
Cunha Furtado, reprezentanto de la urbestro. 

D-ro Jose Pedro Franz, prezidanto de 
l’Klubo, malferminte la kunsidon diris kel- 
kajn vortojn pri la Historio de Esperanto kaj 
donis la parolon al la oratoro s-ro Alcides de 
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Oliveira, kiu faris brilan paroladon* en - kiu li 
atentig*as la ĉeestantaron pri la sukceso die la 
6*Brazila Kongreso. Poste parolis d ro Bruno 
Lima, kiu salutis la klubon, kaj s*ro Cunha 
Furtado. • *. 


...(t ,, 


• * ^ 


• . . 


Tiam estas malfermitaj kursoj gfvidataj 
de la fervora esparantistino f*ino Antoninha 
Barum. 


.v # • • 


<1 


9 ▼ m m. m * ' 4 

— La 18an de Aŭgusfco tiu agema klubo 
festis la unuan datrevenon de sia fondo per 
solena kunsido kaj balo okazinta ĉe ĝia sindona 
prezidanto, d-ro Jose Pedro Franz.’ : ’ ' 

: Malferminte la kunsidon je ;a 9a vespere, 
d-ro Franz legis paroladon en Esperanto; poste 
tradukitan portugalen de la lernanto s-ro J Joao 
Nunes Cardoso. * ; ’ 

' Tiu ĉi, en la nomo de ciuj klubanoj, sa- 
Intis la estraron, kaj f-ino Antoninha Barum 
faris paroladeton en ' Esperanto montrante 
siaU ĝojon pro la progreso de la internacia 
lingvo en tiu urbo. '■ 

1: 'Post lia fermo de P kunsido komenciĝis la 
balo, dum kiu regis riam granda entuziasmo 
kaj intimeco. Oni regalis la ĉeestantojn per 
trinkaĵ\i kaj dolĉaĵij. 

La ĵ irnaloj «A Opiniao Publica», «O 
Rebate» kaj «Diario Popular» raportis pri la 
festoj okazintaj. 

Rio de Janeiro.— Sub la titolo «Iinpre- 
soj de granda optimismo» la multlegata ves- 
pera ĵarnalo «A Noite» publikigis intervjuon 
kun d ro Nuno Baena, prezidinto de la 6 a Bra- 
zila Kongreso de Esperanto, kaj aperigis lian 
portreton. 

— Dum la monata Majo estas malfermita 
en la Blindul-lnstituto «Benjamin Constant» 
kurso de Esperanto direktata de la blinda pro- 
fesoro s-ro Francisco de Almeida Junior. Gia 
derektoro estas tre favora al Esperanto kaj 
subskribis la alpeton senditan al la Ligo de 
Nacioj. 

— La l2an de Majo, laŭ peto de kelkaj 
urbaj instruistinoj, faris d-ro Nuno Baena, en 
la salono de la Societo de Geografio, parola- 
don en portugala lingvo pri Stato Para, ba- 
zitan sur la parolado de li farita en Esperanto 
okaze de la 6 a Brazila Kongreso, kiel repre- 
zentanto de la tiea Historia kaj Geografia Ins- 
tituto. . * 

“ » ■» • * . * 

— «Virina Klubo» okazigis sian 43an 

kunvenon je la 15a de Majo ĉe s ipo-Romana 
Forster Vidal, prezidantino, kaj la 44an je la 
26a de lunio ĉe s-ino Lucina Pereira da Cunha. 
Ambaŭ estis tre interesaj kaj konsistis el Jite- 
ratura parto, muzika ^parto kaj danco. :/ La 
ĉe^stintojn oni regalis per teo, kafo kaj dol- 
ĉajoi*. • • . 

V » * t - * 


Okaze de la 9 a datreveno de tiu klubo,- je 
la 2a de Aŭgusto, efektlviĝis' kunsido, en ia 
salono de la Societo de Geografio. Tiam estas 
reelektita *-la jena estraro; Prez. —» S^iao Ro* 
mana Forster Vidal, vicprez.-^-S-ino'Dioguiua 
Chalreo Correa, unua sek—S-ino Julia^Fer* 
nandes, ~ dua • sek—f-ino Romancina *Calinon 
kaj kas.—S*ino Orizaba Souza GuimarSas.-* 
Tiu klubo donacis^ monsumon al Bra-zila 
Ligo Esperantista kaj al «Rifuĝejo - Sankta 
Isabel».,: . .;•• . ./) •: ; *• »*•>..• • .^VT. 

•—.«Je la 23aide Majo, s-ro A,. Couto Fer« 

nandesmalfermis superan kurson de Esperanto, 
kiu funkcias ĉiuĵ ŭJe, en la sidejo de Brazila 
Ligo Esperantisto, - . , • . 

v; — La prezidanto de tiu.{ĉi ; Ligo sciigis la 
Komercan Asocion de Ria de Janeico pri ja -re. 
zolucio aprobita de laJRariza Komerca Ĉambro 
por.Esperanto kaj A responde^iTice.vis. dankan 
kaj gratulan leteron de ĝia estraro. :5o '. 

— Je la 7a de Aŭgusto,. en. la, sidejo ; de 
«Gremio Artistico vRenova^ao», atratacJose 
Mauricio, 51. okazis kunveno por priparoli pri 
la fondo de «Laborista Esperantista -Grupo», 
kiu efektiviĝis la 17an de la sama monato, La 
celo de tiu klubo estas vigle propagandi Espe- 

A 

ranton Ĉ 2 la laboristoj. Gia estraro estas la 

jena : Gen. sek.— s-ro Antonio Vaz, kas>. 
f-ino Olga de Biasi kaj bibliot. — s*ro Joaquim 
G. Pereira. • . . 

— La 18an de Majo en la sidejo de Bra- 
zila Spirita Federacio malfermiĝis kurso de 
Esperanto direktata-de s-ro Arminio de *Mo- 
raes, en kiu enskribiĝis multaj laboristoj'. 

— La 26an de Majo s-ro A. Couto-Fer- 
nandes faris paroladeton-pri Esperanto ĉe la 
Urba Drama Lernejo. - * ' * - * 

— La gazetaro de Rio de Janeiro daŭ- 
rigas montri simpation al Esperanto kaj sciigas 
sian legantaro pri ĉiuj notindaj faktoj. : 
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0 Esperanto no Estrangeiro v 
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lnglaterra — Lontire* Poi recfruemente 
fundada ■• a - ’’biiru da I‘az luteruacioiial ’, destinada 

• r • - W « ” ^ " ( 1. . * . - . 

a trabaJhar para,. a ;extincva<o da ; - r gueiTa. .Lsperapi 
realisar tal • dezideratum por tres meio$: o,-.eatiiO« 

• . • • ** * V * # * A « • • • • %.'#«. m m r l .« # 

liGismo,’ > educayiU> q*oliiica e o Esperapto., ps 
dactoies • da ”Cftthclic • GazetteV.. Jranqueam.. as co- 
luBHias d’esse periodico para : a» inforroucĉcs -da e 14-. 
ga. Nau 6 dc rigor que os.iR^ihbrps. se-jan* ^thplico^ 
ou esperantistas; U>dos, : pprĉro, 5 <^v*mr,-$§£y francos 
«ideptoa da paz r visto pugp-o- pbjectivoT da 
& ■ A I’a/ ; Inkuaiacional. ..Serao »;c.c^bid;ia , atUiesĉtft 

• V. .X . . ... ' ,» J rn r r > > . 4 . . » .. r . • . . • » 1 • J ' v - » • 
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com c gaaiKl -61 ’ prazer, ]>©1 d iSecretario -r- 4 Prinoeton 
Str. — London—W C 4» ■ « 

i ,, sChestei ^—.Na 28« Confereneia da Llniiecl- King* 
dom . Traviesller^s AasociatiDin”y " (Soc. : de Cabceiros 
Viajantes 'do,Reino Unido)/ foi acceita -a. seg-uinte 

^ w 

deliberavao;. ”Que --a Sociedade conven<;a,' aos manu* 
/ncijurftiJDs,'- quettem negocios no 'exberior do ,]>aiz, da 
neoessidnde ,de utilisarem., o,- Esperanto, liugua que 
giŝp$e <de itodps>#& reque«itos para.. os . misteres de suas 


f - ĵl■> •• j *.;«* s .:: k * t-■ 

U flB ■/ 4 

• 4 

Manchester — No Congiosso annuaJ »< das 

_ f * W * . « J J . w i . 

tSociedades Cooperativas das Mullieres (Womeris Co- 
opetalivĉ* Cruilds ),»em Ĵunho. p.- p.^ . foi < apresentada 
pela>~isecgao Tooting •(Woolwioh);.'.e> unanimeinente 
acceita }>elos 1.360 delegados a ino<;ao seguinte:; -”Est 
•fe* Congresso ; i-econhecendo a' - grande ; importancia, 

f ' ‘ ( \m ‘ ***# 

para o ipoVimeritd Coopei-ativo, do uso de uma lingua 
friternacional * entre" oS 'operarios <lo mundo, ‘ recom- 
menda- que ' ŝe adoptc o Esperanto —em todas as 

W 

Conferencias Internacidnaies e que se estimuld ’0 seu 

» • • S ,, 

Oetudo ^fentr©» os • Cooperadores; que todo 0 esfor^o 
$tej&£feitb ' jielos v mesihds 4 sentido 'de i assegnrar *o 
seu ensino geral em todas «u? escolas elementares”. 

Belgica A vida esperantista evolue vi- 
gorosa e animadora. Bruxellas — Os cursos livres 
de- Esperanto, inaugurados em St. Gilles antes da 
guerra, pela Senhorita Jennen,. funccionam *com ex- 
traordinaria frequencia de alumnos. Liege —Sob a 
direcvao do, commandante itaulier, funcciona na 
Universidade, com avultada concurrencia, um cur- 
so de Esperanto. Gravas a iniciativa d’esse grupo 
foi projeotado e realisado em !Maio ultimo o 10»> Con- 
gi^esso nacional dos esperantistas belgas. 

0 principe herdeii-o Alberto, autorisado por seu 
pai,> acceiton a presidesncia honoraria <le Liga Esj>e- 
rantista Belga. O Congresso foi ooroado de pleno 
suooesso, tendo entre outras deliberapbes, votado por 

0 

unanimidade, o abandono do suffixo-»o- para o 110 - 

% • I * */* 

me dos paize»; / ^ 

Franca •— 0 -9« Congresso, dos Esperantis- 
tas Francezes, em Orleans , foi urn comicio digno 
de nota, n&o s6 pela importancia e opportunidade 
das questbes alli debatidas, como pela cordialidade 
que tao estreitamente colligou os membros da dis- 
tincta assemblĉa. ' •. 

No banquete <le encerramento, 0 Sr. Rollet de 
riŝle’. alludiiKlo a diffusŝo ampla do q>ensamento 
franeez a todo o mundo, por intermedio do Espe- 
ranto, em eIoquente toast, saŭda aos representantes 
presenfces da imprensa orleaneza. O Sr. Carfc, em puro 
esperanto, ergue a tapa em- ; h4onra as samideaninoj 
presentes; regosija-se com o crescido numero de 
senhoras adeptas do Esperanto "porque nenhuma ohra 
Ho mundd e 'toroada de 'e&ito #em> 0 apoio da mulher'* 
O Sr. DanieJ Eyguem saŭda aos "jovens”- que co- 

^ fl # | ^ « 

Iherao os frucfcos da vicfcoria do 'Esperanto. O Sr; Ro- 
liert Mossv fecjia a -serie de l?rfndes,. disendo -tjue 


existe ‘ um. grande iuteresse 110 esti eitamento das. re-, 
lapŭes internacionaes; ,ora, sei*vindo .o EsperantOt para 
a mvdtiplicidade das relavŭes individuaes, contribuu 
ra, fatalmente para v>al. resultado. • Trabaliiar. pai;a 
o Esperanto e trabalhar para a Fi*an<;a e para a hu- 
manidade. ' 0 * ; , fl f • „ , /r . .■ 

v * • r , * } / » -• * 

,\Lyonr f~ Eni Maio. ,p.,. 11 esta cidade, reuniu se 
o ”Interuacia Kongreso de 1’ Asocioj de Lernintoj 
el Komercaj . Lernejoj —com ; delegavOes de- Amsfcer- 
dam, Bruxelias, Genebra, Londres e Veneza. O Sr, 

nrr» : •; ■•Tt. , *• ^ 1 ~r > “ ) ; -r;p 

Drudin,; propagandista francez, apresentou importan- 

te relatorio sobie o Esperanto, propondo a sua. im*bi- 

sao no programma de>ensijio das Escolas Commer- 

r 0 ' 

ciaes. Infelizmente» o Congresso appievou ai>enas a 
opiniao <Io Snr. Pagnon ”que enfcencle que deve se 
ministraj- aos alumnos somenbe a insfcruccao dos 

y r» . 1 \?v/ \ t rn. 

prmcipios da lingua, ĉuja aprendisagem rapida facili- 
tu .ou antes habilifca a escripta ou correspondencia: 

7T. . > •.*»., • .. >P1 r / 1] • . ^ .• *i T . TT'* 

deixando o, estudo do vortaro ou v r ocal>ulario para 

rn ''7 • ’ 1*7 f j , 1 . r TJ . 

a conversa^ao ao arbitrio 011 bel prazer dos alumnoe”. 

Hespanha — A Sociedade csperantista "Pa- 
co Kaj Amo" de » Barcelona , em uma das duas ul- 

# # T * • 4 * * • ^ » 

timas sessoes deleitou o espirito dos circumstantes 
pela palavra eloquente e erudifca do Prof. Marian 
Sola y Terrasa, que discurseu sobie a "Vivo de 
Mikroboj"; o fluente e interessanfce discurso sobre 
esse thema arreba*ou 0 auditorio, impressionado pelo 
raodo }>elo qual se pode discorrer «obie medicina 

em es}>eranto>. 

.* ' * * * * ; * * » 

Katalunia — A Pederavao’- Esperantista con- 

tinua a • gozar do antigo .prestigio e popularidade: 
eonta • 392 confederados disseminados pelas diver- 
sas cidades da regiao. Esta annunciado para Outubro' 

p. o 9°. Congresso da Federavao, em Gii*ona, sob a 

• _ 

presidencia honoraria do rei Affonso XIII; havera 
<?x})osivao csperantista e jogos floraes. • ■ 

Suissa — A Camara do Commercio de Lttcar- 
no enviou a <le • Paris uma missiva approvando a 
deliberavao ,de introduzir o Esperanto no Commer- 
eio: exaltou tal resoluvao, esperando que seja imitada 
por fcodas as organisavoes commerciacs do mundo. 
A Liga l’nivei*sal 8}>ortiva d’esta cidade cogita de 
editar uma nova rev*ista •”Sport Revuo", para o 
que■ • invoca a collaboravao ■ dos sportmen de todos 
os centros sportivos do mundo, enviando-lhe noticias 
tradusidas dos jomaes sportivos naCionaes. Os* cor- 
i*espondentcs receberao gratuitamente a Revista, sen- 
do-lhes indemnisados pela Reda<?ao as despezas pos- 
taes: o enderev° £ — l niversala Sport Ligo — ĉre* 

* 4 ' S * YV***T * 7’ 

nerala Sekretario — S-ro Stefano Pedrazini—Lucar- 
rib »— Suissa. * 

*•» - 0 gov*erno da : Republica e Cantio de Genebra 
resojveu introduzir 0 ensino obrigatorio do Esperan* 
to -no -ultimo anno de todas as escolas primarias a 
contar de setembro de 1921, como cxperiencia offi- 
cial. Para 'tomar • effectiva • esta : resoluvao, dirigiu 
urna circplar aos piofessores- dessas escolris, . qne 
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responderam affirmativamente a consulta que llies 
foi feita. 

Italia — Cremona — Em solem- 
ne reuniao do Grupo Esperantista, no Theatro Pon- 
chieli, foi registrada apos unanime votayao a se- 
guinte declara^ao: ”0 povo de Cremona, reunido no 
Theatro Ponchieli, adhere ao Esperantisino e deseja 
a proxima introduc^ao do ensino do Esperanto nas 
f esCoJas publicas”. A Municipalidade mostrou-se fa- 
voravel a ,moyao. 

Trento — Estava annunciado para o mes de 
Agosto do coiTente o 6 °. Congresso dos Esperantis- 
tas Italianos, n’esta cidade. 

• » 

Volonia — A. Sociedacle Esperantista Polaca, 
considerando que o principal objectivo do seo pro- 
gremma ĉ compellir os Estados a introduzirem o 
Esperanto nas Escolas, como lingua obrigatoria, pe- 
diu ao 13° Congresso Universal de Esperanto, em 
Praga, que elegesse uma commissao que se dirija 
aos ministerios da instruc^ao publica de todos os pai- 
zas de consiitui^ao parlamentar, propondo que cada 
um prometta introduzir o Esperanto, crea^ao de 
Zamenhof, no programma das escolas de seu paiz, 
cemo lingua auxiliar, officialniente internacional; se 
ao mesmo tempo todos os outros, ou pelo menos os 
mais importantes, tambem concordarem agir de mo- 
do identico. 

A Commissao dara por finda a sua incumbencia 
depois da publica^ao dos resultados desta tentativa. 

Tcheco-Siovaouia — Praga, A 31 de Julho ul- 

timo foi inaugurado o 13° Congresso Universal de 
Esperanto,- com a assistencia de 2.300 congressis- 
tas, representantes de 40 nacioaialidades; foi a mais 
grandiosa e concorrida Assembtea Esperantista em 
exercicio, que teria sido sobrepujada apenas pela 
de Paris, caso esta t.ivesse funccionad©. . . . 

A vitalidade pujante do Esperantismo ' pode ser 
rigorosamente aferida pelo brilhante parlamento cos- 
mopolita, constituido por deputados' que, sem inte- 
resse material d’especie alguma, affluiram de affas- 
tados recantos do glolx) ]>ara corporificar, avultar, 
tornar efficiente a idea primordial, a base da civi- 
lisa^ao e do progresso. J * i 

Honra a esses paladinos do bem, altruistas, ver- 
dadeiros amigos da humanidade. •. ‘ 

1 i ... V. S. 


LIGA DE ESPERANTISTAS ESCOTEIROS 


« 


Ha pouco tempo fundou-se na Ingiaterra a Liga 
dos Esperantistas Escoteiros, cujo fim e: 

1°. Divulgar os ideaes escoteiros jior meio do 

Esperanto; ■ ’ 

2«. Divulgar o Esperanto entre os -esooteiros 

de to< 10 vS os paizes; ' ’ 

» 

3°. Crear uma literatura especial para os esco- 
teiros, em Esperanto; r • 


4°. Editai’ uma gazeta ou • revista internacio- 

nal; 

5°. Solidarizar o semimento de fraternidade e 
comunhao nos dois movimentos entre os jovens das 
diversas napoes. 

A Liga ja conta cerca de 200 membros de 
30 naeionalidades differentes. 

Para maiores informa^oes dirigir-se ao &r. 

_ • 

Norman BootJi , Netherton (Hudder-Spiald)) Ingla- 
teiTa. 


* i 


r. 
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ĝin al la eldonintoj : Brita Literatura kaj 
Debata Soeieto. 254. Wigh tman Roaci Lon- 
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DEKDUA UNIVERSALA KONGEESO 
DE ESPEBANTO. Kajero tridek-unua de 
la Esperantista Dokumentaro pri la oficia- 
laj, historiaj, bibliografiaj kaj statistikaj 
aferoj. Eldonita de la Esperantista Centra- 
Oficejo. 50 rue de Clichg. Paris. Prezo : 8 fr. 


ENGLLSH — ESPERANTO DICTIO- 
NARY, de Fulcher and Long. 346 paĝoj, 
14 : 20 cm. Bone [iresita kaj belege bindita. 
Ni rekomendas tiun ĉi vprtaron al ĉiuj es- 
perantistoj konantaj la anglan lingvon.Pre- 
zo : 8 ŝil, se oni ĝin nnendas rekte ĉe la B?i- 
ta Esperantista Asocio (17, Hart Street, 
Lofndono, W. C. 1.) 


LA LIBERECO DE KONSCIENCO 
KAJ LA TUTMONDA FRAMASONARO. 
En franca iingvo verkita de A Sluys. Espe- 
peranta traduko de Francisko Delgarbo. El- 
donita de la Konhtato por Spiritklerigado. 
45 Klelno Beerstraat. Antverpeno. Belgujo. 
Prezo: 1 respondkuppno. 

MIZERO KAJ SUFEREGO I)E LA 
NURNBERGAJ INFANOJ. Broŝuro espe- 
rante eldonita laŭ ordono de la urbkonsilan- 
taro kaj prilaborita en la statistika oficejo. 
Senpage havebla por eksterlandanoj .de pro- 
fesoro d-ro Lederer, Niirnberg. Tuchegar- 
tenstr. 13. Germanujo. 

LA; STUVELPETRO (Jodo Felpudo). 

Beletaj rakontoj kaj koniikaj bildoj de 
dr. Heinrich Hoffmamn. Esperanta traduko 
de Ji. D. Applelxium. Ciu plenaĝulo, kiu 
legos tiun ĉi es»perantan tradukon, certe re- 
memoros saŭdade sian infanecon. Aĉetebla 
ĉe Esperantista Centra Librejo, 51, rue de 
Cliehg, Paris. Prezo : 18 niarkoj f 50 o/ 0 / 

LA FONTO DE LA BLANKPIEDU- 
LINO. Poemo de Petko Slavejkov. Tradu- 
kis At. D. Atanaaov. Kolekto "Bulgara Bu- 
kedor. N. 1. Mendebla ĉe Centra Librejo 
”Esperanto”, Sofia—Bulgarujo . Prezo : 0.20 
fr. ( svisaj.; 5 .. v . , 

VORTARO DE KOMERCAĴOJ. Aldono 


al la dua Vplumo de 1’ foira adreslibro de la 
Internaciaj Fpiroj de Frankfurt. Eldonita 
de Messctmt (Esperanto — fako) Frankfurto 
a. Preqo: 1 markp. , 

ESPERANTO — KtATALOG; de Ver- 
lag.. Ludwig Fries (Germana Esperanto — 
Librejo). 'Jphannisplatz n. 3 . Leipzig). Ger • 
'Trtmujo. . .. 


FOIRO DE REICHENBERG. Ni riee- | 
vis diversajn presaĵojn en Esperanto de pro- 
pagandb de tiu foiro. 

LA VENDREDA KLUBO. Dek-unu di- 
versaj priginalaj artikoloj verkitaj de la 
”Vendredo klubanoj” en Leipzig, kolektitaj 
de d-ro Dietterle, kun portreto de d-ro Al- 
bert Steche, prezidanto de la Germana Esp. 

— Asocio. Rekomendinda -verko. Aĉetebla ĉe 
Ferdinand Hirt & Sohn. Salomomtr . 15. 

Leipzicf\.\ Prezo : {7.50 M. 



Ksperanta Gazetaro 

BIZANTIO. Mpnata Esperanto-Revuo 
eldonata en Konstantinopolo. Adreso: Si- 
chane Karakol Impasse S a verio, 55b. Kons- 
tantinopolo — Turkujo. Jarabono: 15 fr. 
svisaj. 

ESPERANTO — PRAKTIKO. Monata 
gazeto por perfektigo en la Lingvo Interna- 
cia. Eldonanto kaj redaktoro : Friedrich El- 
lersick, Berlin S 59, WisSm)annstrasse 46. 
Germanujo. Jarabono : 18 M. j 

CEHOSLOVAKA GAZETO, kun NO- 
VA EUROPO. Esperanta nibnata revuo. Re- 
dakcio kaj Adiuinistracio: Teŝno v n. 10 \ 
Praha JI Ĝehoslovakujo. Jarabono: 2 fr. | 
svisaj. La- aldono "Nova Eŭropo ” estas 'ln- 
ternacia Tribuno de malgrandaj nacioj”. 

LADINA PATRUJO. Revuo por Fri- 
ul—,Karn—Dolojmit—, Grizon - lando iĜi 
aperas kiel Suplemento al L'Espcranto. Di- 
rekcio : Via de Gombrutti, 5 B°lona. Ital- 
lando. Abono: Kv ar numieroj — 5 frankoj. 

LINGVO INTERNACIA Centra prgano 
de la Esperantistoj, Red. . kaj Administra- 
cio : 3 3, rue Lacepede. Paris XlN a jaro. | 
N-roj 8-12 (248-252). Aŭg. 1914—Dec. 1920. 
Tiu-ĉi kajero aperis nur por plenigi la abon- 
jaron 1914 Bedaŭrinde, tiu bonega revuo, 
kies ĉefredaktoro es*tas la famkonata d-ro 
Th Cart, ĉesis aperi pro malfavoraj cirkons- 
tancoj. Tamen ni esperas ke ĝia neaperado 
ne estos» longedaŭra. 
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AMO PER PROVERBOJ 

(Jnuakta komedio de Arthur Aze- 
vedo . E1 la portugala lingvo tradukis A. 
C. Fernandes. Prezo: 3 respondkuponoj 

(600 Rs.) 

Jen kelkaj valoraj opinioj pri ĝi : 

«Kun vera plezuro mi legis vian ĉarman 
komedieton, vere bonege tradukitan. Mi tre 
ĝojas pri via tute korekta kaj tre agrabla 
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rioe* 


i di- 
e la 
:titaj 
► Al- 
Esp. 
la ĉe 


'evuo 

: Si- 

ions - 
5 fr. 


tilo». Prof. Th Cart. Prez. de la Esp. 

kademio. 

I «Jam antaŭ kelka tempo mi verkis pri ĝi 
fcŭdan recenzon, kiu espereble baldaŭ aperos 
en F. E. Mi sincere gratulas vin pri via sprita 
kaj gajififa teatraĵeto, kiun miintencas konig-i 
al la «Verda Kato». E. Grosjran Maupin. 
pir. de la Akademia Sekcio por la Komuna 
\Vortaro. 

I «Komedieto tre taŭga por la prezentado. 
La traduko estas bona, parte modela. Mi ĝin 
povas rekomendi al ĉiu esp. grupo». Espr- 
RANTO TriUMFONTA. > . 

«Sprita komdieto, kunmetita ĉefe el pro- 
verboj. Rekomendinda por komencantoj». 
ivSPRR anta Finlando. 

«Especiallj interesing* to Spertuloj as a 
work of translation». Amerika Esprrantisto* 


onata 
erna- 
h El- 


NO 
>. Re 

n. 10 
2 fr.l 
s ”In- 


ANEKDOTOJ 

Cu vi parolas, kiam 1 vi donnas? 
— Ne, sinjoro. Mi dormas, kiam la 
aliaj pamlas. Mi estas deputato. 



j j 


Fri 

«b 

lo Ĝi 
>. I')i- 

inkoj. 
rgano 
listra- 
jaro. 
1920. 
abon - 
revuo. 
i d-ro 
rkons- 
>erado 


— Doktoro, kion vi konsilas, ke mi trin- 
Iku, por forigi tion, kion mi liavas sur la 
I nazo ? 

La kuracisto: — Trinku nenion, pre- 
cipe inter la manĝoj. 




Inter lernantoj dc fiziko. 

— Cu vi scias kio estas la absoluta 
nialpleneeo. 

— Tio estas afero ekzistanta nur en 
via kapo. 


Aze- 

:is A. 
uponoj 


Reveninte de la, lernejo knabineto gaje 
diras al sia patrino, tuj kiam ŝi eniras hej- 
men: 

Panjo, panjo !... Hodiaŭ mi preskaŭ 
ricevis premion. 

— Cu jes?... Nu, kiel okazis tio? 

— Prezentu al vi, panjo !... Ĝin ricevis 
knabineto sidanta apud mi. 


0 ESPERANTO E 0S MEDICOS 


.arnian 


Na sessao ordinaria reaJizada no dia 19 de 
Abril, na Sociedade de Medicina e Cirurgia do 
Hio de Janeiro, o Dr. Theophilo de Almeida rie- 
monstrou em con®id«ray6es judiciosas a necessidade 
de timn Jingua nuxjliar para os estu«los jpedioos, 


concluindo pela preferencia que deve ser dada ao 
Esperanto em ivista Ida sua organiza^ao genial e 
admiravel. ' 

’ Apoiando as jdeas <lo distincto collega o (dr. 
Leonel Gonzaga fez o elogio da lingua de Zame- 
nhof e mostrou p que pi*etendem de fact» os ps- 
perantistas: — simplesmente pugnar pela adop^ao 
de mais' uma segunda lingua. «iomo auxiliar ria lin- 
gua matema, aquella tao somente destinada as com- 

municacĉes e irela^oes entre individuos que nao fa- 

• * 

lem a mesma lingua. fAccentuou o equivoco em 
que Jaboram (os |scepticos, que pensam ter o Espe- 
ranto a presump^ao Je se subistituir aos demais 
idiomas. 

A Sociedade ouviu coni sympathia e intercese 
as considera(,*oes expendidas e pelo orgao de peu 
Presidente, Dr. Plinio Marques, incumbiu o dr. Le- 
ouel Gonzaga de transmittir ao 6« Congresso Bra- 
sileiro de Eisperanto, ivotos effusivos de real sym-. 
]>athia e ajx)io $a causa da llingua Internacional 
Esperanto, incumbencia de que o mesmo se desobrigou 
com prazer. . 



VIRINA KONTRAUMILITA LIGO IN- 

TERNACIA 


LASTEMPE STARIGIS EN PARIS. (SI 
INTENCAS ĈIEL EBLE BATALI POR 
RAPIDE CESIGI LA FRATMORTIGAUN 
BATALOJN. ĈIUJ VIRINOJ DeZIRAN- 
TAJ EKINTERRILATIGI KUN LA LIGO> 
ESTAS PETATAJ SIN TURNI AL: S-ino - 
LARIVIERE, 14 rue des Liens PARIS IV.v 

(Esperanto estas uzata por la ekster- 
landa kerespondado). 
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Somero 1921 


3* eldono 


- a 


* ŭ 


ADRESARO 
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DE ESPERANTISTOJ DE ClUJ 

LANDOJ 

Prezo 1.50 Fr. sv.. 
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BOHEMA ESPERANTO-SERVO 

Moravanv 
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, S-RO FRANCISCO S. G. SCHADEN,. 

Sdo BoMifacio (Correio de Theresopolis). S. 
Caiharina ieziras kores-i ondi per, ilustri ♦; 
taj poŝtkartioj. ; ; • ) 

■ : S-EO GIOVANNI BOCHICCHIO. Vico 
Cardasco 6. Potenza, Italia, deziras 1 kores- 
pmdadi per il. p. k. A1 ĉiuj li respondos' ĝis 
Decenibro 1921. 

-Kiu sendos» al mi • 50 poŝtniarkojn de 
sia lando, ricevos same tiom da pm. genna- 
naj nunbempaj. CARL KNEPER Graf.Adiolf\ 
str. II Dusseldorf — Germanujo. * 

S-RO MANUEL NOELLE GUELL. Su 

. * ♦ 4 _ _ 

perinstruisto. General Arenales F. C. P. Ar• 
gentino. DezLras korespondadi kun ĉiulan- 
daj gesamideanoj, per leteroj, il p.k,kaj in* 
terŝanĝas p. m., esp. gaz., librojn, il. revuojn 


en nacia lingvo, k. t. p. Ciaim' respondas jtuj. 

S-RO V. SANCEV. Bul. Ferdinand, 39. 
Sdfio. Bulgarujo. Deziras interŝanĝi p. ni. 
nur kun neeŭropaj samideanoj. 

Poŝto. interŝanĝas RUDOLF SCHMID.T 
Gresten Aŭstrujo. Po 50 aŭ pli diversaj p. 
m. de ia lando . li sendas» la kvanton samva- 
lore de German-Aŭstrujo. 

VITOLD TENISOV. Siberio. JSarnaul str. 
Pavlovskaja 82. A\ ĉiu samlingvano, kiu 
sendos al mi rekoniendite ian ajn kvanton 
da poŝtmarkoj de sia lando, mi sendos la 
saman da nisaj aŭ iom da kreditbiletoj de 
rusa revolucia periodo. " 

Sendu 5 respondkuponojn al sro J. Ŝa- 
piro, Lipovva 33, ( (Biaiystok. Polonia, kaj 
vi tuj ricevos 4 belegajn kolorigitajn poŝt- 
kaitojn kun vidaĵoj de Bialystok, la nas- 
kurbo de 'dro L. L. Zamuenhof. 
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TOIRO 

TORTlEKNIKO KAIKONSTRUFAKO 

Trintempa Foiro dela 52 ĝis 112 de marto 

'Aŭiunajbim ty22 dz la 2/B dc aŭgustv ĝis2idc sq?tar\bvo 

d^ccntra merkato por la intcmacia 

komcrco kaj ojcrtabo 

Same grava par ekspoipntoj kaj por aĉetantoj 

Infbrnurjn donas kaf aliĝojn akaptas 

■ MESSAMt FŬRDIE MUSTtRMESSEN 

IN LEIPZIG 

(Fmtofugo por la ^eammjmroj m Idpaa) 
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NACIA EK5P0ZICI0 


• » 
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memoriga de la l a centjara datre 
• veno de TSendependeco 

de Brazilio 




kun partopreno de ĉiuj nacioj 

fg \r rl 4 •' #*v * v ** •! I \ t** d i 

Rio de Janeiro 

» 4 >• Ĵ&C* v . 

7 Septembro ĝis 15 Novembro 

1922 





Petu prospektojn en Esperanto laŭ la 


jena adreso : 




Commissao Executiva 


do 


Centenario da Independencia 


Caixa Postal n. 890 


KIO I)E JANKIRO 


































































































































